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Big Bubble Splash 
Water Table

TM

8619

For assistance or replacement 
parts please contact :

The Step2 Company, LLC.  
10010 Aurora-Hudson Rd.
Streetsboro, OH 44241 USA
1-800-347-8372 USA & Canada Only
(330)656-0440
www.step2.com

Step2 UK LTD
Great Bank Road 
Wingates Industrial Estate
BOLTON
BL5 3XU

Uk freephone: 0800 393159
Step2 UK website: www.step2uk.com 

WARNING: Table legs are designed as a permanent locking feature to  
 ensure stability and should not be removed due to  
 potential damage to the product.

WARNING: DROWNING HAZARD-  There is a risk of young children 
drowning around open containers of water.  Adult supervision is always required.

Intended for use by children from ages 3 years and up. 
OBSERVE THE FOLLOWING STATEMENTS AND WARNINGS TO REDUCE THE 
LIKELIHOOD OF SERIOUS OR FATAL INJURY.  
SAVE THIS SHEET FOR FUTURE REFERENCE.

INSTALLATION
• Adult assembly required. 
• Adult supervision required.
• Instruct children NOT to use product until properly assembled.
• Holds up to 3 gal. (11.35 l.) of water
• Take indoors or do not use when the temperature drops below 32ºF (0ºC) 
• To minimize risks posed by drill shavings, screws are designed to pierce the plastic  
 and form their own threads. Use caution not to over-tighten screws or they will not  
 hold parts together appropriately.
INSPECT THIS PRODUCT BEFORE EACH USE. TIGHTLY SECURE CONNECTIONS 
AND REPLACE DAMAGED  OR WORN COMPONENTS. CONTACT THE STEP2 
COMPANY FOR REPLACEMENT PARTS.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS
•   General Cleaning:  Use mild soapy water.
•   Electronic Components: Do not submerge in water or spray liquid directly on unit.  
 Use mild detergent solution. Wipe with damp cloth. 
•  Water should be changed frequently. Sanitize occasionally to remove organic  
 debris and prevent bacterial growth.

DISPOSAL INSTRUCTIONS:
Please recycle when possible.  Disposal must be in compliance with all government 
regulations.

IMPORTANT:
Do not mix old and new batteries.
Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or  rechargeable (nickel-cadmium) 
batteries. 
Do not recharge non-rechargeable batteries. 
Rechargeable batteries are to be removed from the toy before recharging. 
Rechargeable batteries are to be charged only under adult supervision.
Batteries must be inserted with the correct polarity.
Exhausted batteries are to be removed from the toy. 
The supply terminals are not to be short circuited.

MISE EN GARDE: RISQUE DE NOYADE-  Il existe un risque de noyade 
pour les jeunes enfants se trouvant à proximité de contenants d’eau ouverts. 
Une supervision par un adulte est toujours requise.    

MISE EN GARDE: Les pieds de la table sont conçus pour servir de 
système de verrouillage permanent afin d’assurer sa stabilité et ne doivent 
pas être enlevés car cela risquerait d’endommager le produit. 

Conçu pour une utilisation par des enfants de 3 ans et plus. 
RESPECTEZ LES ÉNONCÉS ET AVERTISSEMENTS SUIVANTS POUR RÉDUIRE LA 
PROBABILITÉ DE BLESSURE GRAVE, VOIRE MORTELLE.  
CONSERVEZ CETTE FEUILLE POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

INSTALLATION
• Assemblage par un adulte requis.
• Surveillance par un adulte requise. 
• Contient jusqu’à 11,35 l (3 gal.) de l’eau. 
• Dites aux enfants de ne pas utiliser le produit jusqu’à ce qu’il soit assemblé  
 correctement.
• Entreposez-le à l’intérieur ou ne l’utilisez pas lorsque la température descend à  
 moins de 32 ºF (0 ºC)
• Pour minimiser les risques posés par les copeaux de forage, les vis sont conçues  
 pour percer le plastique et former leur propre filetage. Veillez à ne pas trop serrer  
 les vis pour qu’elles tiennent les pièces ensemble de façon appropriée.
INSPECTEZ CE PRODUIT AVANT CHAQUE UTILISATION. SERREZ BIEN LES 
CONNEXIONS ET REMPLACEZ LES COMPOSANTS USÉS OU ENDOMMAGÉS. 
CONTACTEZ LA SOCIÉTÉ STEP2 POUR DES PIÈCES DE RECHANGE.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE :
•  Nettoyage général :  Utilisez de l’eau savonneuse douce.
•  Composants électroniques : Ne plongez pas l’unité dans l’eau et ne la vaporisez  
 jamais directement de liquide. Essuyez avec un chiffon mouillé d’une solution de  
 détergent doux. 
•  Changez l’eau fréquemment. Procédez à une désinfection de temps à autre pour  
 éliminer les débris organiques et empêcher la prolifération de bactéries.

INSTRUCTIONS DE MISE AU REBUT:
Veuillez recycler dans la mesure du possible. L’élimination doit être conforme à 
toutes les lois nationales.

IMPORTANT 
N’utilisez pas à la fois des piles usagées et des piles neuves.
N’utilisez pas à la fois des piles alcalines et des piles standard (carbone-zinc) ou des 
piles rechargeables (nickel-cadmium). 
Ne rechargez pas des piles non rechargeables. 
Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant d’être rechargées. Les 
piles rechargeables ne doivent être rechargées qu’en présence d’un adulte.
Les piles doivent être mises en place en respectant la polarité indiquée. 
Enlevez les piles usées du jouet. 
Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-circuitées.

WARNING: CHOKING HAZARD - Small parts. Sharp points.  
 Adult assembly required. 

MISE EN GARDE: DANGER D’ÉTOUFFEMENT - Petite pièces.  
 Assemblage par un adulte requis.      

ADVERTENCIA: Las patas de la mesa están diseñadas con seguro 
permanente para asegurar su estabilidad y no han de quitarse ya que 
puede dañarse el producto.

ADVERTENCIA: RIESGO DE AHOGAMIENTO-  Existe el riesgo de que 
los niños pequeños se ahoguen en recipientes abiertos de agua. Siempre se 
requiere la supervisión de un adulto.

ADVERTENCIA: RIESGO DE ASFIXIA: Contiene piezas pequeñas. Requiere  
 montaje por parte de un adulto. 

ADVERTENCIA: SOLUCIÓN DE BURBUJAS - No está destinada para  
 el consumo humano
• Manténgalo alejado de los ojos. Si el material entrara en el ojo por  
 accidente, enjuáguelo bien con abundante agua limpia. Busque atención  
 médica si persistiera la irritación.
• Lave la piel con agua y jabón para eliminar cualquier contaminación residual.

ATTENTION : LIQUIDE À BULLES - ce produit n’est pas destiné à la  
 consommation humaine.
• Tenir loin des yeux. Si le matériau pénètre accidentellement dans l’œil,  
 rincer abondamment avec de l’eau propre. Consulter un médecin si  
 l’irritation persiste.
• Laver la peau avec de l’eau et du savon pour éliminer toute  
 contamination éventuelle.

WARNING: BUBBLE SOLUTION - Not intended for human consumption
• Keep away from eyes. If material accidentally enters the eye, rinse well  
 with plenty of clean water. Seek medical attention if irritation persists.
• Wash skin with soap and water to remove any incidental contamination.
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Se recomienda el uso de este producto para niños mayores de 3 años. 
RESPETE LAS SIGUIENTES RECOMENDACIONES Y ADVERTENCIAS PARA 
DISMINUIR LA PROBABILIDAD DE SUFRIR LESIONES GRAVES O MORTALES.  
CONSERVE ESTA HOJA PARA SU CONSULTA EN EL FUTURO. 

INSTALACIÓN
• Requiere montaje por parte de un adulto.
• Se requiere la supervisión de un adulto. 
• Contiene hasta 11,35 l (3 gal.) de agua. 
• Asegúrese que los niños no utilicen este producto hasta que se haya finalizado  
 su montaje.
• Guárdelo adentro o no lo utilice cuando la temperatura sea inferior a 0ºC (32ºF)
• Para minimizar los riesgos asociados a las virutas de taladro, los tornillos están  
 diseñados para perforar el plástico y formar su propia rosca. Procure no apretar  
 demasiado los tornillos, ya que podrían no asegurar las piezas correctamente. 
EXAMINE EL PRODUCTO ANTES DE CADA UTILIZACIÓN. FIJE LAS 
CONEXIONES Y SUSTITUYA LOS COMPONENTES QUE PRESENTEN DAÑOS O 
DESGASTE. PÓNGASE EN CONTACTO CON LA EMPRESA STEP2 PARA OBTENER 
PIEZAS DE REPUESTO.

INSTRUCCIONES PARA LA LIMPIEZA:
•  Limpieza general:  Utilice una solución de agua y jabón suave.
•  Componentes electrónicos: No sumerja el producto en agua ni lo rocíe con líquido  
 directamente. Hume dezca un paño con una solución de detergente suave para  
 limpiarlo 
•  El agua debe cambiarse con frecuencia. Desinféctela ocasionalmente para eliminar  
 los residuos orgánicos y prevenir el crecimiento bacteriano.

INTRUCCIONES PARA LA ELIMINACIÓN:
Recicle los componentes si tiene la posibilidad.  La eliminación de este producto se 
debe realizar de conformidad con la Normativa Gubernamental.

IMPORTANTE:
No utilice pilas viejas y pilas nuevas al mismo tiempo.
No mezcle pilas alcalinas, pilas comunes (de carbono-cinc) y pilas recargables entre 
sí (nickel-cadmium).
No recargue pilas que no sean recargables.
Retire las pilas recargables del juguete antes de recargarlas. Recargue las pilas 
siempre bajo la supervisión de un adulto.
Instale las pilas con la polaridad correcta. 
Extraiga del juguete las pilas que estén descargadas.
Compruebe que no se hayan producido cortocircuitos en las terminales de suministro.

AVVERTENZE: Le gambe della tavola sono studiate come un 
dispositivo di bloccaggio permanente in grado di garantire la stabilità e, a 
causa dei potenziali danni del prodotto, non devono essere rimosse.

AVVERTENZE: RISCHIO DI ANNEGAMENTO- Non permettere ai  
bambini di avvicinarsi ai contenitori  di acqua aperti. Pericolo di annegamento. 
È costantemente richiesta la presenza di un adulto.

Prodotto inteso per l’uso da parte di bambini dai 3 anni in su. 
OSSERVARE LE SEGUENTI DICHIARAZIONI E AVVERTENZE PER RIDURRE IL 
RISCHIO DI INFORTUNI GRAVI O FATALI.  
CONSERVARE QUESTO FOGLIO PER FUTURO RIFERIMENTO.

INSTALLAZIONE
• È necessario il montaggio da parte di adulti.
• Toezicht van een volwassene vereist.
• Contiene fino a 11,35 l (3 gal.) di acqua. 
• Insegnare ai bambini di non utilizzare il prodotto prima del montaggio.
• Spostarlo in interni o non utilizzare a temperature inferiori ai 0 ºC.
• Per ridurre al minimo i rischi causati da trucioli di trapanatura, le viti sono  
 progettate per forare la plastica e formare filetti. Fare attenzione a non stringere  
 eccessivamente le viti, in modo da impedire che i componenti siano collegati in  
 modo non appropriato. 
ISPEZIONARE QUESTO PRODOTTO PRIMA DI CIASCUN UTILIZZO. CHIUDERE 
FERMAMENTE LE CONNESSIONI E SOSTITUIRE I COMPONENTI DANNEGGIATI 
O USURATI. CONTATTARE STEP2 COMPANY PER OTTENERE RICAMBI.

AVVERTENZE: RISCHIO DI SOFFOCAMENTO - Parti di dimensioni  
 ridotte. È necessario il montaggio da parte di adulti.

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA:
•  Pulizia generale:  Utilizzare acqua con sapone delicato.
•  Componenti elettronici: Non immergere in acqua o liquido né spruzzare liquidi  
 direttamente sull’unità. Pulire con un panno umido utilizzando una soluzione  
 detergente delicata. 
•  Cambiarefrequentemente l’acqua. Disinfettare occasionalmente per rimuovere i  
 residui organici e ostacolare la crescita batterica.

ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO:
Riciclare quando possibile.  Lo smaltimento deve essere effettuato in conformità con 
tutti i regolamenti previsti dal governo

IMPORTANTE:
Non mescolare batterie scariche e nuove.
Non mescolare batterie alcaline, standard (zinco-carbonio) o ricaricabili (nichel-cadmio).
Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili.
Rimuovere dal giocattolo le batterie ricaricabili prima di ricaricarle. Le batterie 
devono essere ricaricate sotto la supervisione di un adulto.
Inserire le batterie con la polarità corretta
Rimuovere dal giocattolo le batterie scariche.

WAARSCHUWING: VERDRINKINGSGEVAAR- Het risico bestaat dat 
jonge kinderen kunnen verdrinken als ze bij open containers met water zijn.
Er is altijd toezicht van een volwassene vereist.

WAARSCHUWING: Tafelpoten zijn ontworpen als permanente 
vergrendelingsfunctie om voor stabiliteit te zorgen en mogen niet worden 
verwijderd vanwege mogelijke schade aan het product                          

Bestemd voor gebruik door kinderen van 3 jaar en ouder.
NEEM DE VOLGENDE VERKLARINGEN EN WAARSCHUWINGEN IN ACHT OM 
WAARSCHIJNLIJK ERNSTIG OF FATAAL LETSEL TE VERMINDEREN.
BEWAAR DIT BLAD VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE.

INSTALLATIE:
• Montage door volwassene vereist.
• Toezicht van een volwassene vereist.
• Is groot genoeg voor 11,35 l (3 gal.) water. 
• Instrueer kinderen het product niet te gebruiken tot het goed in elkaar is gezet.
• Breng deze naar binnen en gebruik deze niet wanneer de temperatuur onder 0 ºC zakt
• Om risico’s van boorsnippers te minimaliseren, zijn schroeven zodanig ontworpen  
 dat ze door het plastic gaan en hun eigen schroefdraden maken. Wees voorzichtig  
 dat de schroeven niet te vast worden aangedraaid, anders houden ze de  
 onderdelen niet goed aan elkaar.
DIT PRODUCT VÓÓR ELK GEBRUIK INSPECTEREN. DRAAI VERBINDINGEN GOED 
VAST EN VERVANG BESCHADIGDE OF VERSLETEN COMPONENTEN. NEEM 
CONTACT MET DE STEP2 COMPANY VOOR VERVANGINGSONDERDELEN.

REINIGINGSINSTRUCTIES:
•  Algemene reiniging: Een mild sopje gebruiken.
•  Elektronische onderdelen: Niet in water onderdompelen of rechtstreek vloeistof  
 op de eenheid sproeien. Met behulp van een mild wasmiddel en een vochtige  
 doek afvegen. 
•  Water dient vaak te worden verschoond. Af en toe schoonmaken om organisch  
 afval te verwijderen en groei van bacteriën te voorkomen.

AFVOERINSTRUCTIES:
Wanneer mogelijk recyclen. Afvoeren moet gebeuren in overeenstemming met alle 
overheidsvoorschriften.

BELANGRIJK:
Geen oude en nieuwe batterijen door elkaar gebruiken.
Geen alkali-, standaard (koostofzink) of oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen door 
elkaar gebruiken.
Niet oplaadbare batterijen niet opnieuw opladen.
Oplaadbare batterijen dienen te worden verwijderd uit het speelgoed voordat ze 
opgeladen worden. Oplaadbare batterijen mogen alleen worden opgeladen onder 
toezicht van een volwassene.
Batterijen moeten met de juiste polariteit worden aangebracht. 
Lege batterijen dienen te worden verwijderd uit het speelgoed.
De voedingspolen mogen niet worden kortgesloten.

WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR - Kleine onderdelen.  
 Montage door volwassene vereist.                            

WAARSCHUWING:  BELLENOPLOSSING - Niet bedoeld voor  
 menselijke consumptie
• Uit de buurt houden van de ogen. Indien materiaal per ongeluk het oog  
 binnenkomt, moet dit goed worden gespoeld met voldoende schoon  
 water. Zoek medische hulp als de irritatie aanhoudt.
• Was de huid met zeep en water om incidentele besmetting te verwijderen.

AVVERTENZE:  SOLUZIONE PER BOLLE - non destinato al  
 consumo umano
• Tenere lontano dagli occhi. Se il materiale entra accidentalmente  
 nell’occhio, risciacquare bene con molta acqua. Consultare un medico se  
 l’irritazione persiste.
• Lavare la pelle con acqua e sapone per rimuovere qualsiasi  
 contaminazione accidentale.
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X 4
AAA

4 “AAA” batteries NOT INCLUDED for blower.
4 piles « AAA » pour le ventilateur, NON INCLUSES.
4 pilas AAA para (NO INCLUIDAS) el ventilador.
4 batterie “AAA” NON INCLUSE per il ventilatore.
4 ‘AAA’ batterijen NIET MEEGELEVERD voor ventilator.
4 Pilhas “AAA” NÃO INCLUÍDAS para o ventilador.
4 baterie „AAA” (NIE DOŁĄCZONO) do wentylator.
4 节适用于电话的“AAA”风扇（不包括）。

بطاريتان "AAA"، )غير موجودة مع المنتج( مروحة.

Required/ Requis / Componentes necesarios/ Funziona con/ 
Vereist/ Necessário/ Wymagane/ 需要 مطلوب:

A B x3

D x2

C

10 x 3/4” (1,77 cm)
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1

2 3

B

A

Repeat steps 1-3 to other 2 legs.
Répétez les étapes 1-3 sur les 2 autres pieds.

Repita los pasos 1-3 en las otras 2 patas.
Ripetere i passi 1-3 da per le 2 altre gambe.

Herhaal stap bij 1-3 de andere 2 poen.
Repetir os passos 1-3 para as outras 2 pernas.

Powtórzyć kroki w stosunku 1-3 do pozostałych 2 nóg.
在其他 2 条腿上重复步骤 1-3。

كرر الخطوات من 1 إلى 3 مع الأرجل الثلاثة الأخرى.

2 x 3/4” (1,77 cm)
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4

5

6

C
A

4 x 3/4” (1,77 cm)



6

“AAA” “AAA”

“AAA”“AAA”

Insert correct battery type as shown in diagram 
inside battery compartment. 

Insérez des piles du type correct comme indiqué dans 
le diagramme dans le compartiment des piles. 

Instale en el compartimiento el tipo correcto de pila tal 
y como se muestra en el diagrama. 

Inserire un tipo di batterie corretto come mostrato nel 
diagramma all’interno al compartimento delle batterie. 

Breng de juiste batterijtypen in zoals afgebeeld in het 
schema in het batterijcompartiment. 

Insira o tipo de pilhas correcto conforme indicado no 
diagrama no interior do compartimento das pilhas.  

Włożyć odpowiednie baterie zgodnie z rysunkiem w 
komorze baterii. 

如图所示，将正确型号的电池装入电池盒。
ضع بطاريات من النوع الصحيح كما هو موضح في الرسم التخطيطي 

الموجود داخل تجويف البطاريات.

7

8

9

D
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AVISO: PERIGO DE AFOGAMENTO- Existe o risco das crianças 
pequenas se afogarem em torno de receptáculos de água abertos.
É necessária a supervisão de adultos constante.

AVISO: As pernas da mesa foram concebidas como uma função de 
bloqueio permanente para garantir a estabilidade e não devem ser 
removidas devido a potenciais danos no produto.

Destina-se a ser utilizado por crianças com 3 ou mais anos de idade
RESPEITE AS SEGUINTES ADVERTÊNCIAS E AVISOS PARA REDUZIR A 
PROBABILIDADE DE UMA LESÃO GRAVE OU FATAL.
GUARDA ESTA FOLHA PARA REFERÊNCIA FUTURA.

INSTALAÇÃO:
• Necessária a montagem por adultos.
• Necessária a supervisão de um adulto.
• Capacidade máxima de 11,35 l de água.
• Instrua as Crianças para que não usem o produto até que esteja devidamente  
 montado.
• Transporte-o para uma zona interior e não utilize quando se se registarem  
 temperaturas abaixo dos 0 ºC.
• Para minimizar os riscos de rebarbas, os parafusos foram concebidos para perfurar  
 o plástico e formar as suas própriaroscas. Exerça todo o cuidado para não apertar  
 demasiado os parafusos; caso contrário, não conseguirão manter as peças unidas.
INSPECCIONE ESTE PRODUTO ANTES DE CADA UTILIZAÇÃO. APERTE BEM AS 
LIGAÇÕES E SUBSTITUA OS COMPONENTES DANIFICADOS OU DESGASTADOS. 
CONTACTE A STEP2 COMPANY PARA OBTER PEÇAS DE SUBSTITUIÇÃO. 

INSTRUÇÕES DE LIMPEZA:
• Limpeza Geral:  Utilize água ensaboada morna.
• Componentes Electrónicos: Não mergulhe em água ou deite líquido directamente  
 sobre a unidade. Use um pano humedecido com solução de limpeza de  
 detergente suave. 
• A água deve ser mudada frequentemente. Desinfectar ocasionalmente para  
 remover resíduos orgânicos e evitar o desenvolvimento de bactérias.

INSTRUÇÕES DE ELIMINAÇÃO:
Recicle sempre que possível. A eliminação deve estar em conformidade com todas as 
regulações oficiais.

IMPORTANTE:
Não misture pilhas novas com usadas.
Não misture pilhas alcalinas, normais (carbono–zinco), ou recarregáveis (níquel–cádmio).
Não recarregue pilhas não recarregáveis.
As pilhas recarregáveis devem ser removidas do brincado antes de recarregar. As 
pilhas recarregáveis só devem ser carregadas sob a supervisão de um adulto.
As pilhas devem ser inseridas com a polaridade correcta. 
As pilhas esgotadas devem ser retiradas do brinquedo.
Os terminais de alimentação não devem ser sujeitos a curto-circuito.

AVISO: PERIGO DE SUFOCAMENTO – Peças pequenas. Necessária a 
 montagem por adultos.

AVISO: SOLUÇÃO DE BORBULHAR - Não se destina a consumo humano
• Manter afastado dos olhos. Se o material entrar acidentalmente nos  
 olhos, enxagúe bem com muita água limpa. Deve consultar um médico  
 se a irritação persistir.
• Lave a pele com sabão e água para remover qualquer contaminação  
 acidental.

OSTRZEŻENIE! Nogi stołu zostały zaprojektowane w celu pełnienia 
funkcji stałej blokady zapewniającej stabilność i nie powinny być demontowane 
ze względu na możliwość potencjalnego uszkodzenia produktu 

OSTRZEŻENIE! RYZYKO UTONIĘCIA - Istnieje ryzyko utonięcia 
małych dzieci w otwartych zbiornikach z wodą. Wymagany jest stały 
nadzór osoby dorosłej.

Produkt przeznaczony dla dzieci w wieku powyżej 3 lat. 
PRZESTRZEGANIE PONIŻSZYCH ZALECEŃ I OSTRZEŻEŃ ZMNIEJSZY 
PRAWDOPODOBIEŃSTWO ODNIESIENIA POWAŻNYCH LUB ŚMIERTELNYCH 
OBRAŻEŃ CIAŁA.  
ZACHOWAĆ TĘ INSTRUKCJĘ DO PÓŹNIEJSZYCH KONSULTACJI

MONTAŻ:
• Montaż powinna wykonać osoba dorosła.
• Wymagany nadzór dorosłych.
• Pojemność maks. ok. 11,35 l (3 gal.) woda. 
•  Polecić dzieciom, aby nie używały zabawki, dopóki nie zostanie odpowiednio  
 zmontowana;
• Przechowywać w zamkniętych pomieszczeniach lub nie używać, jeśli temperatura  
 spadnie poniżej 0ºC.
• Aby zmniejszyć ryzyko spowodowane przez wiercenie, wkręty zostały  
 zaprojektowane w taki sposób, że przeszywają plastik i same tworzą gwinty.  
 Należy uważać, aby nie dokręcić wkrętów zbyt mocno, inaczej mogą nie złączyć  
 części w odpowiedni sposób.
NALEŻY SPRAWDZAĆ PRODUKT PRZED KAŻDYM UŻYCIEM. MOCNO 
DOKRĘCIĆ POŁĄCZENIA I WYMIENIĆ USZKOD ZONE LUB ZUŻYTE CZĘŚCI. W 
CELU WYMIANY CZĘŚCI NALEŻY SKONTAKTOWAĆ SIĘ Z FIRMĄ STEP2.

INSTRUKCJA CZYSZCZENIA:
• Ogólne czyszczenie: Używać wody z dodatkiem mydła.
• Elementy elektroniczne: Nie zanurzać w wodzie ani nie rozpylać cieczy  
 bezpośrednio na urządzenie. Wycierać szmatką zwilżoną łagodnym detergentem. 
• Wodę należy często zmieniać. Co jakiś czas należy wykonać odkażanie, aby usunąć  
 zanieczyszczenia organiczne i zapobiec rozwojowi bakterii.

INSTRUKCJA UTYLIZACJI:
Produkt należy zutylizować, jeśli to możliwe.  Należy utylizować zgodnie z 
obowiązującymi, krajowymi przepisami.

WAŻNE!
Nie łączyć starych i nowych baterii.
Nie łączyć baterii alkalicznych, standardowych (węglowo-cynkowych) lub 
akumulatorków (NiCd).
Nie wolno ładować baterii jednorazowych.
Przed ładowaniem akumulatorów należy wyjąć je z zabawki. Akumulatorki należy 
ładować tylko pod nadzorem osób dorosłych. Podczas wkładania baterii należy 
zachować właściwą biegunowość. 
Zużyte baterie należy wyjąć z zabawki. Nie zwierać styków zasilania.

OSTRZEŻENIE! RYZYKO ZADŁAWIENIA – małe części. Montaż  
 powinna wykonać osoba dorosła.         

UWAGA: ROZTWÓR BĄBELKOWY. - Produkt nie jest przeznaczony do  
 spożycia przez ludzi.  
• Trzymać z daleka od oczu. W przypadku kontaktu substancji z oczami,  
 należy wypłukać dużą ilością wody. Gdyby podrażnienie nie ustępowało  
 należy zgłosić się po pomoc lekarską.
• Skórę należy umyć wodą z mydłem, aby usunąć przypadkowe skażenia.
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警示：溺水危险 – 小孩子有可能会掉入敞口盛水器皿中溺水。
任何时候都需要成人的监督。

警示：桌腿设计为永久锁定结构，以确保稳固，且不得因其对产品的潜
在损害而被移除。

供年龄 3 周岁及以上的儿童使用。
阅读以下陈述和警示，减少严重或致命伤害发生的可能性。 
保存本说明书以供今后参考。

安装：

• 要求成人组装。
• 需成人监督。
• 最多可容纳 3 加仑（11.35 升）
• 告诫儿童不要在产品被正确组装前使用。
• 置于室内，或在温度低于 32°F (0°C) 时不使用
• 请小心，不要过度固定螺钉，否则它们不能恰当地将零件连在一起。
每次使用前检查本产品。固定连接处，并换掉破损和磨损的部件。联系 Step2 
有限责任公司获取替换零件。

清洁指南：

• 般清洁：使用温和的肥皂水。
• 电子元件：不要将其浸在水中或直接向部件上喷洒液体。使用温和的洗涤剂。 
 用湿抹布擦拭。
• 家长应在使用前彻底清洗配件。

处理指南：

如可能，请回收利用。处理时必须遵守所有的政府规章。

电池安全信息：

不要混用新旧电池。
不要混用碱性、标准（碳锌）或充电（镍镉）电池。
不要给非充电电池充电。
充电电池应先从玩具中取出，然后进行充电。充电电池只能在成人监督下进行充
电。
放入电池时，必须保证电极正确。
耗尽的电池应从玩具中取出。
供电端不应出现短路。

تحذير: خطر الغرق – قد يتعرض الأطفال الصغار لخطر الغرق في حاويات المياه المفتوحة. يتعين على 

الكبار مراقبة الأطفال طوال الوقت.

تحذير: أرجل المنضدة مصممة بحيث تظل مقفولة على الدوام لضمان استقرار المنضدة ولا يجب 

إزالتها نتيجة لحتى لا تعرض المنتج لأي تلف محتمل.

مخصص لاستخدام الأطفال من سن 3 فأعلى.

قم بمراعاة الملاحظات والتحذيرات التالية لتقليل إمكانية التعرض لإصابة خطيرة أو مميتة.

احتفظ بهذا الدليل للرجوع إليه في المستقبل .

التركيب:

مخصص لاستخدام الأطفال من سن سنة إلى سنة ونصف فأعلى.

قم بمراعاة الملاحظات والتحذيرات التالية لتقليل إمكانية التعرض

لإصابة خطيرة أو مميتة.

احتفظ بهذا الدليل للرجوع إليه في المستقبل .

• المنتج بمعرفة شخص بالغ.
• يتعين على الكبار مراقبة الأطفال.

• يسع ما يصل إلى 3 غالون من المياه ) 11.35 لتر(
•  عليك بتوجيه الأطفال بعدم استخدام المنتج إلا بعد تجميعه بشكل صحيح.

• احتفظ بالجهاز داخل المنزل أو لا تستخدمه إذا انخفضت درجة الحرارة عن 32 درجة فهرنهايت )صفر مئوية(
• احرص على ألا تفرط في ربط المسامير اللولبية وإلا فلن تمسك الأجزاء ببعضها بشكل ملائم.

فحص المنتج قبل كل استخدام. اربط الوصلات بإحكام واستبدل المكونات لاستبدال الأجزاء التالفة أو البالية، 

اتصل بـ

إرشادات التنظيف:

يجب على الوالدين غسل الملحقات بعناية قبل الاستخدام.

التنظيف العام: استخدم مياه بصابون مخفف.

إرشادات التخلص من المنتج:

الرجاء إعادة التدوير إن أمكن. يجب أن تتوافق طريقة التخلص من المنتج مع كل القوانين الحكومية.

هام:

لا تضع بطاريات قديمة وأخرى جديدة معًا.

لا تضع بطاريات قلوية، وبطاريات قياسية )كربون-زنك(، وبطاريات قابلة لإعادة الشحن )النيكل-الكادميوم( 

معًا.

لا تقم بإعادة شحن البطاريات غير القابلة لإعادة الشحن.

يجب نزع البطاريات القابلة لإعادة الشحن من اللعبة قبل إعادة شحنها. يجب شحن البطاريات القابلة لإعادة 

الشحن فقط تحت إشراف البالغين.

يجب وضع البطاريات تبعًا لاتجاه الأقطاب الصحيح.

يجب نزع البطاريات الفارغة من اللعبة.

يجب أن لا يتم تقصير دائرة أطراف الإمداد.

警示：窒息危险 - 小部件。尖角。要求成人组装。

警示：泡泡溶液 - 不可食用。
• 远离眼部。如材料不慎入眼，请用大量清水彻底冲洗。如刺激持续，
请咨询医生。
• 用香皂和水清洗皮肤，去除任何潜在致污物。

تحذير: خطر الاختناق - الأجزاء الصغيرة. حواف حادة. يجب تجميع

المنتج بمعرفة شخص بال.غ

تحذير: محهىل فقاعي - غير مخصص كي يتىاون انبشر

- يجب استخذام بعيذًا عه انعيىيه. إرا دخهت انمادة في انعيه دون قصذ، اشطفها جيذًا بكميت وفيرة 

مه انمياي انىظيفت. اوظر انتىبي انطبي إرا ظهت انعيه متهيجت.

- اغسم انجهذ بانماء وانصابىن نهتخهص مه أي مادة مهىثت عهقت بك دون قصذ.


